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С ДНЕМ 8 МАРТА!



Глубоко символично, что 
великий поэт и мыслитель 
Алишер Навои, воспевая 
священный образ матери, 
женщины, призывал нас 
сделать все во имя их счастья 
и благополучия.

Действительно, ни с чем 
не сравнимы ваши заслуги в 
формировании таких высоких 
человеческих качеств, 
как доброта, милосердие 
и благородство, любовь и 
преданность, в укреплении 
семейного очага.

Сегодняшний прекрасный 
праздник проходит в 
благословенный месяц 
Рамазан, что придает ему 
особый смысл и содержание.

Наша священная религия 
всегда призывает проявлять 
заботу и внимание к 
почтенным матерям, милым 
сестрам и дочерям, оказывать 
им высокое уважение.

В последние годы в Новом 
Узбекистане обеспечение прав 
и интересов, возвеличивание 
чести и достоинства 
женщин является одним из 
приоритетных направлений 
государственной политики.

Сегодня мы с благодарностью 
отмечаем их достойный 
вклад в динамичное развитие 
разных сфер и отраслей, всей 
страны.

Сама жизнь подтверждает, 
какое положительное 
влияние на развитие 
общества оказывает все более 
активное их участие в системе 
государственного управления 
и деятельности парламента.

Самое важное, наши мудрые, 
образованные и талантливые 
женщины являются для нас 

Поздравление Президента Республики Узбекистан 
Шавката Мирзиёева с международным женским днём

Дорогие сестры, милые дочери!
Искренне, от всего сердца поздравляю вас, 
всех женщин нашей многонациональной 
страны с Международным женским днем 
– 8 Марта.

примером во всех 
сферах жизни 
государства и 
общества.

Н а ш и м 
ж и з н е н н ы м 
правилом должна 
стать одна важная 
истина. Если здорова женщина, то 
и семья будет крепкой, улучшится 
духовно-нравственная атмосфера, 
повысится удовлетворенность 
результатами своего труда, 
уверенность в будущем.

В нынешнем году мы поставили 
перед собой важную цель – 
превратить 60 районов страны в 
«зоны, свободные от безработицы 
и бедности». В дополнение к этому 
хокимы будут ответственны за 
превращение 2 районов в каждой 
области в территорию, где нет 
безработных женщин.

В целом 2025 год станет 
решающим в обеспечении 
занятости женщин. За счет 
обучения профессиям, 
трудоустройства и развития 
предпринимательства будет 
обеспечена занятость 2 миллионов 
женщин.

Мы ставим перед собой 
высокие цели во всех сферах и 
направлениях. Для их достижения 
будем опираться на гармонично 
развитое молодое поколение, 
воспитание которого находится в 
руках самоотверженных матерей.

Поэтому мы никогда не 
перестанем поддерживать вас, 
благодарить и восхищаться вами, 
дорогие женщины.

В связи с праздником группа 
женщин Узбекистана, достигших 
больших результатов в трудовой 
и общественной деятельности, 
заслуживших уважение и 
признание народа и страны, 

награждена орденами и 
медалями нашего государства.

Также 28 наших девушек, 
ставших примером для 
сверстниц благодаря 
своим знаниям, талантам и 
образцовому воспитанию, за 
достижения в разных сферах 
удостоены Государственной 
премии имени Зульфии.

Сегодня мы вместе с 
нашим мужественным и 
благородным народом, 
опираясь на его огромный 
созидательный потенциал, 
решительно продолжаем 
начатые нами реформы, 
чтобы вывести их на новый 
уровень.

Уверен, что наши дорогие 
женщины всегда будут в 
авангарде на новом этапе 
созидания и развития родного 
Узбекистана.

Еще раз искренне, от всего 
сердца поздравляю вас с 
сегодняшним замечательным 
праздником.

Желаю всем вам здоровья, 
мира и благополучия, 
самого дорогого богатства – 
семейного счастья.

Пусть вас всегда окружают 
любовь детей и близких, 
внимание и забота страны и 
народа!

Президент
Республики Узбекистан

Шавкат Мирзиёев
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Лариса КИММагдалина КИММаргарита ХАН Виктория ТЕН

Ирина НАМ Татьяна ТИН Алина ХЕН Ясмина
ОМАР-МУН

ДОРОГИЕ ЖЕНЩИНЫ!

8 Марта - прекрасный повод выразить восхищение 
вашей силой, мудростью и бесконечной преданностью 
делу. Среди вас много активисток, общественных 
лидеров, артистов, которые вносят неоценимый 
вклад в развитие нашей культуры.

Благодаря вам крепнет 
дух единства, сохраняется 
историческая память и пе-
редаются ценности буду-
щим поколениям.

Ваше участие в обще-
ственной жизни, ваша 
энергия и душевная те-
плота делают наш мир 

Медалями Ассоциации корейских культурных центров Узбекистана
«За активное участие в общественной деятельности» награждены:

добрее и светлее. Пусть 
каждый день приносит 
вам радость, вдохновение 
и заслуженное признание. 
Крепкого вам здоровья, 
семейного благополучия и 
исполнения самых завет-
ных желаний!

Виктор ПАК
депутат Законодательной 

палаты Олий Мажлиса 
Республики Узбекистан, 

председатель АККЦУ
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Депутат Законодательной палаты Олий Мажлиса 
Республики Узбекистан Виктор Пак провел встречу 
с молодежью, предпринимателями и партийными 
активистами Аккурганского района Ташкентской 
области. 

В специализированной школе Уртачирчикского района 
Ташкентской области состоялась встреча депутата 
Законодательной палаты Олий Мажлиса Республики 
Узбекистан Пак Виктора Николаевича с жителями региона. 
На мероприятии собрались депутаты местного Кенгаша, 
активная молодежь, представители средств массовой 
информации. 

ДИАЛОГ О БУДУЩЕМ В АККУРГАНЕ

ДОБРЫЕ ДЕЛА В УРТАЧИРЧИКЕ

Мероприятие прошло в рамках 
встреч депутата с предпринимате-
лями, став открытой площадкой 
для обмена мнениями и опытом. 
Виктор Николаевич Пак расска-
зал о важных аспектах ведения 
бизнеса, его правовых основах и 
практических шагах для успешно-
го старта. Он дал молодым людям 
ценные рекомендации, подчер-
кнув, что предпринимательство - 
это не только про экономику, но и 
про инициативу, ответственность 
и стремление к развитию.

В ходе беседы особое внимание 
было уделено поддержке моло-
дежи. Виктор Пак отметил, что, 

Одним из главных аспектов 
встречи стала поддержка соци-
ально уязвимых слоев населения. 
В рамках партийного проекта 
«Один депутат - помощник ста 
женщин» Виктор Пак передал 50 
социальных пакетов с продукта-
ми питания малообеспеченным 

проводимые в 
стране, рефор-
мы направле-
ны на создание 

благоприятной деловой среды, 
формирование предприниматель-
ских навыков у молодых людей и 

семьям, проживающим в этом 
районе. Этот шаг  не просто бла-
готворительная акция, а символ 
реальной заботы о людях, нужда-
ющихся в помощи.

Мероприятие прошло в теплой 
и дружеской атмосфере. Участни-
ки встречи отметили значимость 

предоставление им реальных воз-
можностей для самореализации.

Встреча прошла в теплой и 
конструктивной атмосфере, а ее 
участники получили не только по-
лезную информацию, но и вдох-
новение для новых достижений.

таких инициатив, ведь они не 
только помогают решать насущ-
ные проблемы, но и создают ощу-
щение единства и поддержки в 
обществе. Многие выразили наде-
жду, что подобные встречи станут 
доброй традицией, приносящей 
реальную пользу людям.

Фото У.РАХМАТУЛЛАЕВА
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ЦЕНТР КОРЕЙСКОГО ПРАВА
В ТАШКЕНТЕ 

В Ташкентском государственном юридическом университете (ТГЮУ) состоялась 
торжественная церемония открытия Центра изучения корейского права. Новый центр 
станет площадкой для углубленного изучения корейской правовой системы, развития 
академического сотрудничества и обмена опытом между специалистами Узбекистана и 
Республики Корея.

В церемонии приняли участие 
Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Республики Корея в Узбе-
кистане Вон До Ён, и.о.ректора 
Ташкентского государственного 
юридического университета Ис-
ламбек Рустамбеков,  директор 
KOICA в Узбекистане Шин Мёнг 
Соп, директор Центра изучения 
корейского права в ТГЮУ  Пак Ан 
Со, заместитель директора Центра 
образования Республики Корея 
в Ташкенте Ли Ын Гю, почетный 
профессор Сеульского националь-
ного университета О Сын Квон.

В рамках мероприятия состо-
ялось подписание соглашения 
между ТГЮУ и  Центром образо-
вания Республики Корея в Таш-
кенте о создании Центра изуче-
ния корейского права. 

Кроме этого, были заключены 
меморандумы о сотрудничестве 

между ТГЮУ и юридическими 
школами Университета Аджу в 
Ташкенте и Университета Инха в 
Ташкенте, а также между новым 
Центром изучения корейского 
права и Центром права искус-
ственного интеллекта и данных 
при Университете Инха в Ташкен-
те. Эти соглашения направлены 

на развитие академических об-
менов, совместных научных ис-
следований и совершенствование 
правовой среды в условиях циф-
ровой трансформации.

После торжественного открытия 
центра началась международная 
научно-практическая конферен-
ция, посвященная сотрудничеству 
между Узбекистаном и Кореей в 
области цифровой трансформа-
ции и правовых исследований.

В завершении мероприятия по-
четный профессор юридическо-
го факультета Сеульского наци-
онального университета О Сын 
Квон выступил с заключительным 
словом. В рамках церемонии ему 
было присвоено звание Почетно-
го профессора ТГЮУ, а также со-
стоялась презентация его книги, 
переведенной на узбекский язык.

Создание Центра изучения ко-
рейского права при ТГЮУ станет 
важным шагом в укреплении пра-
вового сотрудничества между Уз-
бекистаном и Республикой Корея. 
Новый центр будет способство-
вать повышению квалификации 
специалистов, развитию научных 
исследований и внедрению пе-
редового опыта в юридическую 
практику обеих стран.
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ККЦ ЮНУСАБАДСКОГО РАЙОНА
Председатель - Ольга КИМ

В ресторане «Самарканд», расположенном в 
самом сердце Юнусабада, состоялся грандиозный 
праздник, собравший более 200 представителей 
всех корейских культурных центров Ташкента.

Событие открыл Виссарион Цой, 
тепло поприветствовав собрав-
шихся. С праздничными поздрав-
лениями выступили  зам.пред-
седателя Ассоциации  корейских 
культурных центров Узбекистана 
Людмила Ни и  председатель Со-
вета старейшин Ташкентского го-
родского отделения АККЦУ Ася 
Ким. 

После торжественных слов зал 
наполнился звуками корейской 
песни в исполнении хора «Ман-
нам», задавшего тон вечеру. Ли-

рическую атмосферу продолжила 
Нам Ирина, исполнив проник-
новенный «Ариран». Искусство 
скрипки представил виртуоз Му-
стафаев Ахтем, подаривший го-
стям великолепное исполнение 
Вивальди.

Публика с восторгом приняла 
танцевальный ансамбль «Мисо», 
который сопровождал Ирину Нам 
в песне «Пидульги». Настоящей 
сенсацией мероприятия стал по-
бедитель шоу «Артист Узбекиста-
на-2024» Холходжаев Акмаль. Его 

исполнение «Памяти Карузо» и 
«Я люблю тебя до слез» буквально 
заворожило зал.

Но праздник был не только му-
зыкальным! Хор «Маннам» на-
полнил пространство радостью, 
исполнив «Песенку о хорошем на-
строении», а затем Елизавета Пак 
организовала веселый флешмоб 
для активистов, ответственных за 
районы города Ташкента.

После этого публику покорил 
танцевальный ансамбль «Ари-
ран», затем состоялся долгождан-

ПРАЗДНИК
ИСКУССТВА

В преддверии Международного женского дня 
председатель Ассоциации корейских культурных 
центров Узбекистана Виктор Пак вручил медали «За 
активное участие в общественной деятельности» 
артистам, чьи имена стали олицетворением 
мастерства, вдохновения и преданности искусству.

На мероприятии присутствова-
ли председатели всех районных 
культурных центров Ташкента и 
Ташкентской области, а главными 
героинями дня стали талантливые 
исполнительницы, посвятившие 
свою жизнь музыке и искусству. 
Награжденные артисты:

Маргарита Хан - художествен-
ный руководитель танцевального 

ансамбля «Корё». 
Магдалина Ким - лауреат ре-

спубликанских и международных 
конкурсов корейской песни

Лариса Ким - художественный 
руководитель и хореограф ансам-
бля «Ракс»

Виктория Ким - известная 
певица, руководитель студии 
«Анён» и отдела культуры АККЦУ

Ирина Нам - лауреат между-
народных конкурсов корейской 
песни и руководитель ансамбля 
«Мисо»

Татьяна Тин - художественный 
руководитель и хореограф танце-
вального ансамбля «Моранбон» и 
«Нафис»

Алина Хен - художественный 
руководитель и хореограф ансам-
блей «Асадаль» и «Асадаль кидс»

Ясмина Омар Мун - призёр 
республиканских и международ-
ных конкурсов узбекской класси-
ческой музыки

Их вклад в сохранение и попу-
ляризацию корейского культур-
ного наследия неоценим, а пре-
данность делу вдохновляет новые 
поколения артистов и ценителей 
искусства.
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ККЦ ЧИЛАНЗАРСКОГО РАЙОНА
Председатель – Мария ГУГАЙ

В Корейском культурном центре Чиланзарского района 
города Ташкента состоялся первый шахматный турнир 
среди любителей этой интеллектуальной игры. Идея 
его проведения возникла не случайно, так как, многие 
участники центра давно увлекаются шахматами и им 
хотелось не только испытать свои силы, но и провести 
время в теплой компании единомышленников.

Главная цель турнира была не 
столько в победе, сколько в самом 
процессе заинтересовать людей, 
собрать их вместе, почувствовать 
дух командного соперничества и 
просто насладиться общением. 

Однако без спортивного азарта не 
обошлось!

В турнире приняли участие ко-
манды Чиланзарского и Яккаса-
райского корейских культурных 
центров. Для чиланзарцев это 

был первый опыт командных со-
ревнований, в то время, как их со-
перники уже не раз участвовали 
в подобных встречах и обладали 
определенными навыками. В ка-
ждой команде было по 7 человек, 
а итоговый счет 7:5 в пользу як-
касарайцев показал, что борьба 
была серьезной и упорной.

Несмотря на результат, главной 
победой турнира стала его атмос-
фера: азарт, интерес и радость от 
совместной игры. Этот дебютный 
турнир доказал, что шахматы - это 
не только спорт, но и отличный 
способ объединять людей незави-
симо от их возраста. И, конечно, 
участники уже строят планы на 
реванш, ведь это соревнование 
станет новой традицией!

ный розыгрыш лотереи с прият-
ными призами.

Одним из самых зажигательных 
номеров стала «Цыганочка» в ис-
полнении дуэта «Орхидея» - Ким 
Тамары и Пак Меланьи. Их номер 
зарядил зал искренним весельем 
и энергией!

Гвоздем программы стал кон-
курс на лучшее исполнение уз-
бекской «Андижанской польки» 
и русской «Калинки». Участники 

настолько увлеклись процессом, 
что жюри оказалось перед слож-
ным выбором. Впрочем, призы 
получили все, ведь в этот день 
главным было не соревнование, а 
радость и единство!

На протяжении всего праздни-
ка гостей порадовали Магдалина 
Ким и танцевальный коллектив 
из Яккасарайского района с «Хо-
резмским танцем», а финалом 
торжества стали зажигательные 

танцы, в которых участвовали все 
гости.

Этот день стал настоящей сим-
фонией весны - торжеством кра-
соты, грации и вдохновения. Он 
напомнил всем, что женщина, как 
весна, которая дарит тепло, про-
буждает жизнь и наполняет мир 
светом. А музыка, танцы и искрен-
ние улыбки стали самым ярким 
выражением любви, уважения и 
бесконечной благодарности.

Дина ПАК
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Международный день родного языка, который отмечается 
ежегодно 21 февраля, напоминает каждому о значимости 
его национальной культуры, традиций и истории. Как 
говорил Чингиз Айтматов: «Бессмертие народа в его 
родном языке». Именно язык сохраняет самобытность и 
духовное наследие каждой национальности.

6 марта 2025 года в6 марта 2025 года в МСГ «Халкабад» 
(Учхоз Кирова) и «Ок ота» (Северный Маяк)  царила особая 
атмосфера, наполненная комплиментами, улыбками и 
весенним настроением! Здесь отметили Международный 
женский день, превратив его в настоящий праздник 
тепла, радости и благодарности прекрасной половине 
человечества.

ККЦ УРТАЧИРЧИКСКОГО РАЙОНА
Председатель – Зоя КАН

В преддверии этого дня, 20 фев-
раля 2025 года Ташкентский го-
сударственный аграрный универ-
ситет организовал праздничное 
мероприятие «Гимн языков». В 
нем приняли участие преподава-
тели, студенты, зарубежные гости 
и почетные профессора. Уртачир-
чикский районный территориаль-
ный отдел Ассоциации корейских 
культурных центров Узбекистана 
был приглашен в качестве участ-
ника по инициативе доцента ка-
федры языков ТГАУ Улфатой Ту-
рахановны Абдуллаевой.

От центра на празднике высту-
пили активисты Елизавета Ли, 
Ольга Хан, Роза Тен, Зухра Эред-
жепова, Мария Ким, Аза Ким и 
Юна Ни. Они подготовили пре-
зентацию корейских националь-

ных сувениров, а 
также в традиционных ханбоках 
тепло поприветствовали ректо-
ра ТГАУ Нарзулло Наимовича 
Обломурадова и профессора Ан-
донгского университета Республи-
ки Корея Хун Бок И.

Праздничная программа была 
насыщенной: со сцены звучали 
поздравления, стихи, песни на 
разных языках, проходили теа-
трализованные постановки. ККЦ 
Уртачирчикского района также 
внес свой вклад в концертную 
часть мероприятия.

Особое внимание привлекла са-
мая юная участница центра Юна 
Ни, ученица 3-го класса специ-
ализированной школы №1 го-
рода Нурафшана. Ректор ТГАУ, 
обращаясь к ней, отметил, что, 
возможно, в будущем она станет 

студенткой этого университета.
Завершая мероприятие, доцент 

Улфатой Абдуллаева выразила 
благодарность активистам корей-
ского культурного центра, под-
черкнув, что их участие сделало 
праздник ярче и насыщеннее.

Торжественную часть открыли 
председатель Уртачирчикского 
корейского культурного центра 
Зоя Кан и ответственная за прове-
дение мероприятий в МСГ «Хал-
кабад» Лариса Ким, напомнив 
всем, что женщины являются не 
только хранительницами очага, 

но и сильными, 
целеустремленными личностями, 
украшающими наш мир своим 
трудом, мудростью и заботой.

Женский праздник продолжил-
ся ярким концертом с участием 
группы «Хэнбо». Артисты зажи-
гали сцену любимыми песнями, а 
зрители своими аплодисментами 
и улыбками. 

Тем временем, в махалле «Ок 
ота» мужчины не остались в сто-
роне и устроили для женщин на-
стоящий сюрприз в виде поздрав-
лений и подарков. Завершилась 
программа веселыми конкурсами 
и интерактивами, подготовленны-
ми Анжеликой Сергеевной Ким.

Музыка, смех и теплые слова 

наполнили этот день яркими кра-
сками, напомнив всем, что внима-
ние, забота и искренние эмоции 
делают нашу жизнь по-настояще-
му прекрасной!
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ВСТРЕЧА ТРЕХ ПОКОЛЕНИЙ
1 марта 2025 года в Нурафшане состоялась конференция 
«Встреча трех поколений», организованная корейским 
культурным центром Уртачирчикского района с участием 
председателя Фонда по поддержке общественной  
деятельности ветеранов Узбекистана «Нуроний» города 
Нурафшана Джуры Ахмедкулова и директора средней 
специализированной школы №1 Натальи Алигериевны Ли.

Это мероприятие стало живым 
мостом между прошлым, насто-
ящим и будущим, собрав тех, кто 
чтит историю и с гордостью пере-
дает ее новым поколениям. В цен-
тре внимания был выдающийся 
человек - Герой Социалистиче-
ского Труда Кан О Нам, внесший 
неоценимый вклад в развитие Ур-
тачирчикского района.

Председатель Уртачирчикского 
ККЦ Зоя Кан рассказала о тяже-
лом пути корейских переселен-
цев, которые ценой колоссального 
и неимоверного труда сумели по-
строить достойную жизнь и пере-
дать потомкам свое наследие. Она 
также подчеркнула важность на-
циональных культурных центров 
как хранителей традиций и связу-
ющих звеньев между поколения-
ми.

Особенно эмоциональным мо-
ментом стали воспоминания 
жителей Нурафшана Джуры Ах-

медкулова, Абдухалиля Убай-
дуллаева, Рахима Хайруллаева и 
Юсуфа Дусматова. Они подели-
лись теплыми историями о Кан О 
Наме, его неутомимом труде, до-
броте и преданности своему делу.

У Кан О Нама 9 детей, 24 внука, 
29 правнуков и 2 праправнука. Его 
сын Валерий Кан, а также другие 
дети, внуки, правнуки, племянни-
ки с гордостью несут память о сво-
ем великом предке.

Директор школы Наталья Ли от-
метила большую значимость по-
добного мероприятия, сказав, что 
молодое поколение обязано знать 
историю своего народа, чтить его 
традиции, язык и культуру, про-
являть уважение к старшему по-
колению.

Завершилось мероприятие 
концертной программой, подго-
товленной группой «Хэнбо» Ур-
тачирчикского  корейского куль-
турного центра.  Музыка, песни 

и танцы стали символом преем-
ственности поколений, живой 
энергией, объединяющей людей, 
и напомнили всем, что традиции 
и память о предках - это не просто 
история, это вдохновение, источ-
ник силы и гордости, который ве-
дет нас вперед.

Чарос ДАДАЖОНОВА
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7 марта 2025 года в кафе «Окшом» в Янгиюле 
состоялось праздничное мероприятие, посвященное 
Международному женскому дню. Этот день стал 
настоящим гимном весне и душевной доброте, объединив 
представительниц старшего поколения с активистами 
корейского культурного центра.

ККЦ ГОРОДА ЯНГИЮЛЯ
Председатель – Флора  ЛИ

Мужчины Янгиюльского корей-
ского культурного центра под-
готовили для прекрасных дам 
поздравления, выразив призна-
тельность за их заботу, терпение и 
любовь, которые делают этот мир 
светлее и добрее. В знак уважения 
старшему поколению были вруче-
ны памятные подарки, а тем, кто 
не смог присутствовать на меро-
приятии, организаторы достави-
ли их лично на дом.

Особенно ярким моментом ве-
чера стали зажигательные танцы. 
Женщины, забыв о повседневных 
заботах, с удовольствием кружи-
лись в ритме музыки, наполняя 

ККЦ ГОРОДА ЧИРЧИКА
Председатель – Виссарион ЦОЙ

10 марта 2025 года в уютной и теплой атмосфере 
корейского кафе «Изюми» в городе Чирчике состоялось 
культурное событие, посвященное Международному 
женскому дню. В этот день на одной сцене встретились 
два талантливых коллектива: хор «Богым» хозяйства 
«Гулистон» и чирчикский хоровой ансамбль 
«Вдохновение». Их творческое объединение стало 
настоящим праздником музыки и искусства.

С первых минут гости погрузи-
лись в атмосферу творчества и 
весеннего настроения. Открыли 
программу хоровые коллективы, 
исполнив серию музыкальных но-

меров, наполненных теплотой и 
искренностью.

Настоящим украшением вечера 
стали театральные сценки, испол-
ненные с неподдельным юмором 

и артистизмом. Они вызвали у 
зрителей восторг и улыбки, став 
ярким акцентом праздничной 
программы.

В этот день музыка объединила 
исполнителей разных поколений, 
подарив всем присутствующим 
атмосферу радости, гармонии и 
весеннего обновления.

зал радостью и искренними эмо-
циями. Теплые пожелания и звон-
кие аплодисменты сопровождали 
этот прекрасный вечер, оставив 
самые теплые воспоминания.
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СЕРГЕЛИЙСКИЕ ВЕЧЕРА
В Сергелийском районе города Ташкента традиционно проходят теплые и 
душевные праздники, где звучат песни, танцы и смех. Здесь каждый находит 
свою роль: кто-то поет, кто-то танцует, а кто-то организует уютные застолья. 
Эти встречи не просто повод собраться, а возможность почувствовать 
единство, поделиться радостью и снова окунуться в атмосферу молодости.

Торжество обычно начинает-
ся с выступления хора. Поют как 
корейские, так и русские песни, 
близкие к теме праздника, с воо-
душевлением, поскольку, делают 
это не по обязанности, а по жела-
нию. Зал подпевает, когда нужно, 
и сразу создается праздничное на-
строение.

Дирижирует хором Рина Сер-
геевна. Она же, вот уже многие 
годы, и главный организатор всех 
празднований. Ей за восемьдесят, 
но выглядит она о-го-го: пышная 
прическа, прямая осанка и туфли 
на тонких каблуках.

После хора следует сольное ис-
полнение Рины Сергеевны. О том, 
как она хорошо поет, знают все, и 
потому, с удовольствием воспри-
нимают ее выступление. И не жа-
леют аплодисментов.

Далее, по традиции, выступает 
танцевальная группа «Хвансан» 
под руководством Ады. Когда-то 
в группе насчитывалось от семи 
до десяти танцовщиц и ансамбль 
брал призы на различных кон-
курсах. Но годы берут свое, и тан-
цевальный круг редеет с каждым 
годом. С пополнением же туго, 
ведь не так много желающих ре-
петировать два-три раза в неделю, 
тратиться на костюмы: корейские, 
испанские, русские, цыганские. 
«И все ради того, чтобы высту-
пить не на большой сцене, а в зале 
маленького кафе?», — спросит 
иной обыватель. Да, но радость, 
которую они дарят зрителям, оди-
наково ценна и в театре, и на не-
большой вечеринке. А для самих 
танцовщиц это увлечение, словно 
эликсир молодости. Потому, так 
молодо выглядят и Ада, и Мила-
на, и Роза. А угадайте-ка, сколько 
им лет? Зуб даю, ни за что не уга-
даете!

А кто ведущий празднования? 
Официально назначенного или 
приглашенного нет. Но есть че-

ловек, исполняющий роль конфе-
рансье. Это Илья. Он управляет 
всей звукоаппаратурой. Диджей, 
по-современному. Ему семьдесят, 
но выглядит молодо и голос не 
потерял певческих навыков. А как 
же иначе? Ведь всю жизнь с му-
зыкой и песнями. Окончил учи-
лище, консерваторию, блистал на 
сцене. А теперь, выйдя на пенсию, 
занял свою особую нишу. Без его 
участия корейцам Сергели трудно 
представить праздничную гулян-
ку. 

Вот Илья объявляет очередного 
исполнителя или исполнитель-
ницу. Их встречают и провожают 
аплодисментами. Успехом поль-
зуются все вокалисты, потому что, 
народ уже разогрет. На середину 
зала с микрофоном выходит Афа-
насий. Да-да, тот самый, что од-
нажды занял первое место на кон-
курсе «60+». Неказистый с виду, 
к тому же, прихрамывающий, он 
преображается, когда поет или 
танцует. Его корейская песня та-
кая задорная, что усидеть на месте 
невозможно. А лирические песни 
Ларисы, Розали, Файзи, Раи, Бел-
лы и других напоминают многим 
из нас незабвенную молодость, 
когда, казалось, не было ничего 
невозможного.

Исполнение песен чередуется 
с массовыми танцами. «Танцу-
ют все!», — объявляет диджей и 
включает зажигательную музыку.

Подают плов, можно сказать, 
традиционный. Он приготовлен 
с учетом корейских вкусов: не 
очень жирный и с хорошо прова-
ренным рисом. С кимчи идет на 
ура. Есть и другие салаты: одни 
приготовлены в кафе, другие при-
несены гостями. Столы длинные, 
за каждым из них компания из 
десяти-пятнадцати человек. Все 
хорошо знают друг друга. Есть 
своего рода бригадир, который 
оповещает, собирает деньги, коор-

динирует, кому что принести. Сто-
имость участия в праздновании 
вполне бюджетная, потому,  меню 
не слишком богатое. Но каждый 
старается внести свою лепту в ку-
линарное разнообразие. И пото-
му, некоторые столы ломятся от 
изобилия еды и напитков, как в 
лучших ресторанах Ташкента.

Есть и хроникеры, которые тща-
тельно снимают наше празднова-
ние, а потом выкладывают видео 
на YouTube. Например, Слава, ро-
дом из колхоза Димитрова. Бла-
годаря ему мы получаем двойное 
удовольствие: сначала на самом 
празднике, а потом, разглядывая 
знакомые лица на экране. Так что, 
к тем, кто снимает нас и выклады-
вает в интернете, можно испыты-
вать только благодарность.

Вот уже немало лет я участвую 
в этих праздниках, устраиваемых 
Риной Сергеевной и ее помощни-
цами-бригадирами. Мне нравится 
вносить свою долю угощений, де-
литься веселым настроением и по-
лучать взамен такой же позитив.

И, конечно, нельзя не сказать 
добрые слова о работниках кафе, 
для которых мы давно стали сво-
ими клиентами. А неизменно вез-
десущая и зоркая дежурная по 
залу Аня для нас, словно заботли-
вая дочь.

В Сергели, насколько мне из-
вестно, есть и другие компании, 
которые также собираются на 
праздники. И есть такие «постре-
лы», которые успевают гулять и 
у нас, и у них. Они же сравнива-
ют качество посиделок и создают 
почву для восхвалений или кри-
тики. Но мы не будем ни за тех, 
ни за этих. Заметим лишь одно: 
хорошо, когда есть конкуренция. 
Это обязывает быть интереснее, 
веселее и дружелюбнее.

Владимир КИМ
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ЮБИЛЕЙ ЛЮБИМОГО УЧИТЕЛЯ
Учитель - это не просто профессия, это призвание, которое оставляет 
след в судьбах людей. Ольга Валентиновна Цой посвятила этому 
благородному делу более 45 лет, став для сотен учеников не только 
наставником, но и примером мудрости, доброты и преданности 
своему делу.

Её имя хорошо известно в Ур-
тачирчикском районе. Как учи-
тель физики и завуч школы №48 
города Нурафшана, она откры-
вала детям двери в мир знаний, 
а как руководитель корейского 
культурного центра объединяла 
людей, развивала культурные и 
благотворительные инициативы. 
Искренность, честность и забота 
о каждом сделали её не просто 
педагогом, а человеком, которого 
уважают и искренне любят.

В этом интервью описаны вос-
поминания, размышления и жиз-
ненный путь Ольги Валентинов-
ны, которая и сегодня остаётся 
для многих Учителем с большой 
буквы.

- Ольга Валентиновна, рас-
скажите, каким было Ваше 
детство? Какие воспомина-
ния особенно дороги?

- Моё детство было тяжёлым, 
нас было семеро, я была самой 
младшей. Но, несмотря на все 
трудности, меня любили и балова-
ли. Одно из самых дорогих воспо-
минаний - это день, когда в нашем 
доме появился первый телевизор. 
А ещё помню, как мой брат на мой 

день рождения, когда я училась в 
седьмом классе, купил торт. Я по-
пробовала его впервые, и моей ра-
дости не было предела.

- Какие жизненные ценно-
сти привили Вам родители?

- Нас с детства учили уважению 
к старшим, доброте и любви к 
родным, близким и окружающим 
людям. Эти ценности я старалась 
передать и своим детям, и своим 
ученикам.

- Какой период жизни был 
для Вас самым счастливым, а 
какой самым сложным?

- Самым счастливым, пожалуй, 
было моё студенческое время. Я 
поступила в институт, вокруг было 
много новых знакомств, впечат-

лений, возможностей. Это была 
пора беззаботной молодости.

Самым сложным периодом ста-
ли годы, когда мои дети учились 
в институте. Обеспечивать сразу 
двоих студентов было непросто, 
но, слава Богу, всё осталось поза-
ди.

- Чему Вас научила Ваша 
профессия? Какие главные 
уроки Вы вынесли из неё?

- Я преподавала физику и астро-
номию. Больше всего радовалась, 
когда ученики с интересом осваи-
вали новую тему. Но могу сказать, 
что не только я их учила, они тоже 
многому меня научили. Школа - 
это удивительный мир, в котором 
учитель и ученик постоянно обме-
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ниваются знаниями и опытом.
Я благодарна судьбе за коллег, с 

которыми работала: за Алевтину 
Борисовну, Манзуру Турсунбаев-
ну, Валентину Мардановну, Ната-
лью Михайловну. Мы дружим уже 
полвека и это бесценно.

- Вы внесли большой вклад в 
общественную деятельность 
района. Были ли моменты, 
когда хотелось всё оставить? 
Что помогало двигаться впе-
рёд?

-  В корейском культурном цен-
тре я проработала более 20 лет. 
Честно говоря, бывало тяжело, 
возникали мысли всё бросить. 
Но стоило мне увидеть глаза лю-
дей, которые мне доверяли, шли 
за мной, помогали и мне стано-
вилось стыдно за эти мысли. Как 
можно всё оставить? Меня всегда 
поддерживали семья, коллеги, ак-
тивисты ККЦ.

- Есть ли у Вас девиз или 
принцип, который помогает 
Вам в жизни?

- У меня нет чёткого девиза. Я 
просто верю, что нужно относить-
ся к людям с добротой, помогать, 
если кто-то нуждается.

- Что, по-Вашему, самое 
важное для человека, чтобы 
оставаться счастливым?

- Самый верный путь к счастью 
- дарить его другим. Делать всё, 
что в твоих силах, чтобы принести 
пользу, радость и добро.

- Чем Вам больше всего нра-
вится заниматься в свобод-
ное время?

- У меня нет какого-то особен-
ного хобби, но я всегда любила 
читать. Книги - мой неизменный 

спутник по жизни.
- Какой совет Вы бы дали 

молодому поколению?
-  Берегите то, что у вас есть. Ува-

жайте родителей, цените дружбу, 
не забывайте о человеческом те-
пле и доброте.

- Если бы у Вас была возмож-
ность прожить свою жизнь 
заново, что бы Вы изменили?

- Честно? Ничего. Я прожила 
счастливую жизнь среди семьи, 
друзей, коллег. И ни о чём не жа-
лею.

- Ваши ученики с огромной 
теплотой вспоминают Вас и 
хотят поздравить с юбилеем. 
Что Вы чувствуете, получая 
их поздравления?

- Это огромное счастье для учи-

теля - знать, что тебя помнят, что 
твой труд не прошёл зря. Я гор-
жусь своими учениками и каждым 
из них. И если хоть немного смог-
ла повлиять на их жизни, вдохно-
вить их, значит, жила не зря.

Юбилей Ольги Валентиновны 
- это не просто значимая дата, а 
настоящий праздник души, повод 
оглянуться назад и увидеть, сколь-
ко добра, мудрости и света она по-
дарила своим ученикам. Ее уроки 
были не только о формулах и за-

конах, но и о жизни, о честности, 
ответственности, человечности.

Даже спустя годы, ее ученики 
с теплом вспоминают строгий, 
но справедливый взгляд, добрые 
слова поддержки и уверенность, 
которую она вселяла в каждого. 
«Вы не просто учили нас физике, 
вы учили нас жизни», - говорят 
они. И эти слова - лучшее при-
знание учительского труда, самое 

ценное наследие, которое остается 
в сердцах людей.

Сегодня мы говорим Ольге Ва-
лентиновне простое, но самое 
важное слово   «Спасибо». Спа-
сибо за знания, за веру в каждого 
ученика, за стойкость и предан-
ность своему делу. Пусть впереди 
будет еще много счастливых лет, 
наполненных теплом родных, ува-
жением коллег и любовью благо-
дарных учеников.

Рита ПАК
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ОТ УВЛЕЧЕНИЯ К ПРИЗВАНИЮ
Центр образования Республики Корея в Ташкенте стал одним из ключевых учреждений, 
развивающих корейское образование в Узбекистане. О его миссии, достижениях и 
перспективах мы поговорили с начальником административного управления Центра 
образования Республики Корея в Ташкенте Татьяной Германовной Тен, почти 30 лет 
своей жизни посвятившей преподаванию корейского языка. В интервью она рассказала 
о том, как корейский язык стал неотъемлемой частью ее жизни.

- Татьяна Германовна, рас-
скажите, как сложился Ваш 
путь в Центр образования Ре-
спублики Корея в Ташкенте? 

- Еще в школе я увлекалась изу
чением языков, поэтому, когда 
почти 30 лет назад узнала о курсах 
корейского языка в Центре обра-
зования, сначала пришла как слу-
шатель, а затем осталась работать. 
Здесь я смогла совмещать обуче-
ние и работу, развивая как язы-
ковые, так и профессиональные 
навыки. Центр расширял свою де-
ятельность, а вместе с ним росли и 
мы, его сотрудники.

-  Какие основные задачи 
стоят перед Вами в процессе 
Вашей деятельности? 

- Они остаются неизменными: 
обучение и популяризация ко-
рейского языка и культуры. Одна-
ко современные реалии требуют 
новых подходов. Мы развиваем 
сотрудничество с местными и ко-
рейскими школами, вузами, со-
вершенствуем учебные про-
граммы, внедряем современные 
методики и технологии. Каче-
ственное образование невозмож-
но без сильных преподавателей, 

поэтому поддержка учителей яв-
ляется одним из ключевых прио-
ритетов.

- Какие методы и подходы, 
на Ваш взгляд, наиболее эф-
фективны для изучения ко-
рейского языка? Что лучше 
всего мотивирует учеников?

- Для успешного изучения ко-
рейского языка необходимо, 
во-первых, определить четкие 
цели, тогда будет составлена кон-
кретная программа, во-вторых, 
следовать систематичности обу-
чения и в-третьих, важно погру-
жение в языковую среду и при-
менение полученных знаний на 
практике.

- Как изменился интерес к 
корейскому языку за послед-
ние годы? Влияет ли популя-
ризация корейской культуры 
на желание людей изучать 
язык?

- Интерес к корейскому язы-
ку значительно вырос. В 90-х его    
изучали лишь десятки взрослых 
корейцев, стремившихся возро-
дить родной язык. Сегодня только 
в нашем Центре обучается око-
ло 5 000 слушателей ежегодно, 
а по всей Республике  - более 25 
000 школьни-
ков и студен-
тов. Корейский 
язык включен в 
школьные про-
граммы, а число 
вузов с направ-
лением «Ко-
рейская фило-
логия» растет. 
Число узбеки-
станцев, обуча-
ющихся в Корее, 
за 10 лет увели-
чилось с 1 000 
до более чем 10 

000, что вывело Узбекистан на 4-е 
место среди стран с наибольшим 
числом иностранных студентов в 
Корее.

Популярность корейской куль-
туры играет огромную роль. Мно-
гие начинают изучать язык благо-
даря сериалам, K-РОР, корейской 
кухне или впечатлениям от куль-
турных фестивалей. Для многих 
именно культура становится пер-
вым шагом к освоению языка.

- Как Центр образования 
поддерживает учеников, же-
лающих продолжить обуче-
ние или построить карьеру, 
связанную с Кореей?

- В Центре действует консульта-
ционный центр, который помо-
гает с поступлением в корейские 
вузы, оформлением документов 
и профориентацией. Организуют-
ся языковые и культурные лаге-
ря, стажировки для победителей 
олимпиад и конкурсов. Мы так-
же помогаем в трудоустройстве, 
сотрудничая с корейскими ком-
паниями, а талантливым студен-
там предоставляем возможность 
практиковаться в качестве пере-
водчиков для корейских волонте-
ров в Узбекистане.
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- Есть ли у Центра партнер-
ские программы с образо-
вательными учреждениями 
Южной Кореи? Какие воз-
можности они предоставля-
ют слушателям?

- Да, конечно, мы работаем 
напрямую с Министерством об-
разования Республики Корея и 
Министерством образования Рес
публики Узбекистан, плотно со-
трудничаем со многими корей-
скими университетами. Ежегодно 
через наш центр проходят отборы 
на государственные гранты (GKS) 
по обучению на степень бакалав-
ра, магистра и доктора наук. По-
мимо этого, совместно с департа-
ментами образования проводим 
отбор на обучение в старших клас-
сах в корейских школах. От начала 
отбора, подготовки к адаптации в 
Корее, поднятия языковых навы-
ков и психологической поддерж-
ки наш центр курирует данные 
программы. Мы предоставляем 
возможность принять участие в 
международных выставках, де-
лать доклады на международных 
конференциях, представлять стра-
ну на различных международных 
фестивалях и т.д. Все вышеупомя-
нутые программы проводятся на 
безвозмездной основе, поэтому 
наши слушатели стараются при 
любой возможности улучшать 
свои языковые способности.

- Что для 
Вас самое 
важное в Ва-
шей работе? 
Какие момен-
ты приносят 
Вам наиболь-
шее удовлет-
ворение?

- В моей рабо-
те как руководи-

теля и как учителя важны разные 
аспекты. Если говорить с позиции 
руководителя, то это важность 
создания сплоченной команды, 
стремящейся к профессиональ-
ному росту и умению эффективно 
работать и достигать поставлен-
ных целей. Но, а если говорить с 
позиции учителя, то это вдохнове-
ние учеников, увидеть в них потен-
циал и помочь им их развить. Все 
дети талантливые, просто надо их 
направить в правильное русло и 
тогда вы увиди-
те их успехи, как 
реализуются их 
таланты. Когда 
ученики или их 
родители бла-
годарят за труд, 
это приносит 
удовлетворение 
и мотивирует 
работать даль-
ше.

- Как Вам удается совмещать 
профессиональную деятель-
ность и заботу о семье? В чем, 
по Вашему мнению, секрет 
гармонии?

- Совмещение карьеры и се-
мьи - это всегда баланс, который 
приходится искать. Иногда что-
то требует больше внимания, но 
главное, поддержка со стороны 
близких и коллег. Я счастлива, 

что у меня есть команда, которая 
понимает и разделяет мои ценно-
сти, а также семья, которая всег-
да поддерживает меня. Гармония 
для меня - это умение ценить каж-
дый момент и находить радость в 
том, что делаешь.

- Существуют ли в Корее 
особые традиции, связанные 
с 8 марта? Как этот день отме-
чают в вашем Центре?

- В Корее 8 марта не является 
официальным праздником, но 
многие знакомы с ним благода-
ря мигрантам из СНГ. В нашем 
Центре этот день стал доброй тра-
дицией. Мужчины готовят празд-
ничную программу, исполняют 
песни и танцы, разыгрывают за-
бавные сценки из рабочей жизни, 
дарят цветы и подарки. Пользуясь 
случаем, хочу пожелать всем жен-
щинам гармонии во всем: в рабо-
те, семье, мечтах и отдыхе. Пусть 

ваша забота о близких всегда до-
полняется заботой о себе, а среди 
множества задач и ролей остается 
место для личных желаний и ам-
биций. Помните, что ваше время 
– ценность и оно достойно быть 
потрачено не только на других, но 
и на себя. Берегите себя, наслаж-
дайтесь моментами и знайте, что 
вы невероятны и для вас нет пре-
град!

Рита ПАК
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ИСКУССТВО ВКУСА
Геннадий Владимирович Ким — человек, для которого кухня 
не просто работа, а настоящее искусство. Более чем за 20 лет 
деятельности в ресторанном бизнесе он работал в известных 
ресторанах России, включая Novikov Group, Yoko, Kiyawaki, Seiji, 
Okinawa и проекты Ginza Project, а также за рубежом. Сотрудничая 
с ведущими гастрономическими брендами, он изучал кулинарные 
традиции разных стран, совершенствуя свое мастерство.

Сегодня Геннадий Ким являет-
ся шеф-поваром бортового пита-
ния Национальной авиакомпании 
«Узбекистон хаво йуллари», где 
отвечает за качество и вкус блюд, 
подаваемых на высоте 10 000 ме-
тров.

- Геннадий Владимирович, 
в какой момент Вы поняли, 
что кухня - это Ваше призва-
ние? И как начинался Ваш 
путь? 

- После окончания института я 
начал еще усерднее работать над 
собой. В определенный  момент 
я осознал, что мне не просто нра-
вится готовить, а это стало моим 
настоящим призванием. Я понял, 
что кухня - это не просто работа, 
а искусство, которое я хочу разви-
вать в дальнейшем.

- Вы работали в известных 

ресторанах России, за рубе-
жом, сотрудничали с топовы-
ми гастрономическими брен-
дами. Какой опыт был для 
Вас самым значимым?

- Самым важным и серьезным 
стал для меня опыт работы в меж-
дународных ресторанах, где я 
столкнулся с разными подходами 
к гастрономии. Особенно, ценной 
была для меня работа в сфере вы-
сокой кухни, где каждый ингреди-
ент и штрих имеют особое значе-
ние. Это помогло мне расширить 
горизонты и усовершенствовать 
свои навыки.

- Каким образом Вы описа-
ли бы свою кулинарную фи-
лософию? Что для Вас самое 
важное в блюде?

- Для меня кулинария - это ба-
ланс вкусов и эмоций. Важно не 
только мастерство в приготовле-
нии, но и то, какие чувства и ас-
социации блюдо вызывает у че-
ловека. Я стараюсь использовать 
свежие и качественные продукты, 
чтобы они раскрывались по-ново-

му. Гармония и простота - глав-
ные принципы моей философии.

- Вы работали в США, изуча-
ли западные подходы к ресто-
ранному бизнесу. Чем амери-
канская кухня отличается от 
российской и азиатской?

- Американская кухня фокуси-
руется на простоте и доступности 
продуктов, акцентируя внимание 
на разнообразии и больших пор-
циях. Российская кухня - это более 
насыщенные и сложные блюда, 
часто с мясом и картофелем. Ази-
атская кухня, напротив, легкая, с 
акцентом на специи и баланс вку-
сов. В каждом регионе свои уни-
кальные особенности.

- Какой национальной кух-
не Вы отдаете предпочтение? 
Почему?

- Мне близка азиатская кухня. 
Она сочетает в себе богатую исто-
рию, технику и внимание к дета-
лям. Но я также увлекаюсь евро-
пейской кухней за её легкость, 
свежесть и оригинальное сочета-
ние вкусов.
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- Как Вы стали шеф-пова-

ром бортового питания НАК 
«Узбекистон хаво йуллари»?

- Моя карьера в области борто-
вого питания началась с того, что 
я всегда интересовался особыми 
условиями приготовления пищи. 
Мне предложили возглавить этот 
проект и я с удовольствием при-
нял вызов. Это уникальная сфера, 
где важно учитывать множество 
факторов, от логистики до адапта-
ции вкусовых качеств.

- В чем главные отличия ра-
боты шеф-повара в рестора-
не от работы шеф-повара на 
борту самолета?

- Основное отличие - это огра-
ниченные условия для приготов-
ления пищи. В ресторане больше 
свободы в выборе ингредиентов, 
а в бортовом питании необходи-
мо учитывать такие факторы, как 
температура хранения, сроки год-
ности и адаптация блюд к высоте.

- Какие особенности прихо-
дится учитывать при разра-
ботке меню для авиапассажи-
ров?

- Мы учитываем то, что вкусо-
вые рецепторы людей на высоте 
меняются, поэтому важно проду-
мывать специи, состав и тексту-
ру блюд. Также важно, чтобы еда 
была легкой для переваривания, 
питательной и удобной для транс-
портировки и хранения.

- Существуют ли строгие 
ограничения по калорийно-

сти и составу блюд для авиа-
компаний?

- Да, авиакомпании строго кон-
тролируют калорийность блюд и 
состав продуктов, особенно, для 
диетических меню. Это связано с 
особенностями хранения и пере-
возки пищи.

- Как проходит процесс при-
готовления бортового пита-
ния? Где оно готовится, как 
доставляется и хранится пе-
ред подачей?

- Бортовое питание готовится 
в специализированных кулинар-
ных цехах. Блюда готовятся стро-
го по определённой технологии, 
охлаждаются, упаковываются в 
удобные контейнеры и хранятся в 
специальных условиях до отправ-
ления рейса.

- Случались ли у Вас в прак-
тике курьёзные или экстре-
мальные ситуации на кухне? 
Как Вы их решали?

- Курьёзы случаются, но всегда 
важно сохранять спокойствие. На-
пример, однажды мы столкнулись 
с нехваткой определённых ингре-
диентов и пришлось импровизи-
ровать, чтобы адаптировать блю-
до под условия. Главное, иметь 
способность быстро принимать 
правильные решения.

- Какое блюдо ассоциирует-
ся у Вас с детскими воспоми-
наниями?

- Это, конечно же, блюда, при-
готовленные мамой по особым 

рецептам. Для меня они всегда 
будут символом уюта и семейных 
традиций.

- Когда Вы приходите в ре-
сторан в качестве гостя, на 
что обращаете внимание в 
первую очередь?

- Я обращаю внимание на ка-
чество продуктов, презентацию 
блюда и атмосферу. Важен каж-
дый нюанс: от сервировки до по-
дачи блюд.

- Есть ли у Вас мечта от-
крыть собственный ресторан 
с авторской концепцией? Ка-
кой бы он был?

- Да, я мечтаю открыть ресторан, 
в котором будут сочетаться тради-
ции разных кухонь, но с акцентом 
на современное восприятие и га-
строномическое искусство. Это бу-
дет место, где каждый гость смо-
жет открыть для себя новые вкусы 
и эмоции через еду.

- Что бы Вы посоветовали 
начинающим поварам, кото-
рые хотят добиться успеха в 
ресторанном бизнесе?

- Быть трудолюбивыми, учить-
ся у лучших, не бояться экспери-
ментировать и всегда сохранять 
страсть к кулинарии. Это профес-
сия, в которой важно не только 
мастерство, но и настоящая лю-
бовь к делу.

Елена ТЮ
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- Как появилась студия 
«Анён»? С чего всё 
начиналось?

- Можно сказать, всё произошло 
случайно! В 2004 году корейская 
молодежь была не очень активна 
и мне предложили заняться 
этим вопросом. Я начала с того, 
что собрала ребят для занятий 
вокалом. Но мне всегда мало: 
захотелось добавить движения 
и так появилась хореография! 
Так родилась детская эстрадная 
студия «Anyon Kids», где музыка 
и танец всегда идут рука об руку.

- Чем «Anyon Kids» 
отличается от других детских 
коллективов?

- У нас всё особенное! Мы не 
просто поём, мы соединяем вокал 
с танцем и это требует огромных 
усилий. Представьте, малышам 
нужно одновременно следить 
за голосом, двигаться в ритм 
и ещё артистично передавать 
эмоции! Но именно это даёт 
нашим ученикам уникальный 
сценический опыт и делает 
их выступления невероятно 

зрелищными.
- Как занятия в студии 

помогают ребятам 
развиваться не только 
творчески, но и в жизни?

- Всё, что происходит на 
сцене, отражается в жизни. 
Дети становятся увереннее, 
учатся работать в команде, 
преодолевать страх и принимать 
поддержку. 5 минут выступления 
стоят огромного труда ребёнка, 
педагога, родителей. И когда 
ребёнок видит в зале сияющие 
глаза мамы и папы, он понимает, 
насколько важна поддержка 
близких. Это чувство остаётся с 
ним на всю жизнь! А ещё занятия 
вокалом укрепляют здоровье, 
дыхание, осанку, эмоциональную 
устойчивость.

- Что делает этот концерт  
особенным?

- Это наш первый концерт после 
карантина, поэтому волнительно 
вдвойне! Мы так долго ждали 
момента, когда снова сможем 
выйти на сцену, что вложили в 
этот концерт всю душу.

- Какие номера будут 
представлены? Есть ли в 
программе что-то особенное?

- Конечно! Наши малыши 
порадуют зрителей лучшими 
хитами, но исполнят их по-
своему, с детской искренностью. 
У старших - серьёзная взрослая 
программа в сопровождении live 
band. Но главное, я представлю 
свой авторский блок с песнями, 
которые ещё никогда не 
исполняла на сцене! Это для меня 
новый вызов и особенный момент.

- Что бы Вы хотели сказать 
зрителям перед концертом?

- Приходите с хорошим 
настроением! Мы приготовили 
для вас праздник, который 
хочется не просто смотреть, а 
прочувствовать сердцем. Ведь 
«Анён» - это не просто студия, это 
большая музыкальная семья! 

Ждем вас на нашем концерте, 
чтобы вместе с нами прожить этот 
день, полный музыки, движения 
и вдохновения!

«АНЁН» ПРИГЛАШАЕТ НА КОНЦЕРТ!
16 марта 2025 года во Дворце корейской культуры и искусства 
состоится особенный концерт, наполненный любимыми хитами, 
хореографией и живыми исполнениями. На сцене выступят как 
юные артисты, так и старшие участники студии, а также гости 
вечера. Впервые будет представлен авторский блок песен, который 
добавит концерту особенную атмосферу. Будет зажигательно, 
трогательно и незабываемо! Приходите поддержать талантливых 
артистов и стать частью этого музыкального события!
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AKfA medli의 심장외과의사
게오르기리, 심장을 향한 길

게오르기는 어린 시절부터 의학에 큰 관심을 보였다. 그는 이미 세 
살 때부터 토끼 장난감을 부지런히 "진찰"했고, 토끼에게 주사가 
필요하다고 처방을 내렸다. 게오르기의 할머니 갈리나 리는 손자의 
취미를 알아차리고 그에게 하얀 가운과 붉은 십자가가 있는 모자를 
바느질해 주며 지지해주었다. 그의 가운 주머니에는 마치 그의 미래를 
예고하듯 "닥터 리"라는 글자가 수 놓여져 있었다. 이 가운은 단순한 
장난감이 아니라, 결국 그가 이룬 꿈의 상징이 되었다.

게오르기는 유명한 예술가 리씨 가문
에서 자랐으며, 어린 시절부터 예술에 
대한 그의 사랑은 의학에 대한 열정과 
함께 자랐다. 그는 그림 그리기를 좋아
했고, 내장 기관을 함께 그린 사람을 묘
사하는 걸 좋아했으며, 나중에는 의대
에 재학 중에도 이런 재능을 키워 해부
학 그림을 그렸다. 그는 독일을 여행하
는 동안 원본 그림에서 알브레히트 뒤
러의 작품을 보고 영감을 얻었다.

 보로프스키 의대를 졸업한 후, 게오
르기는 구급차에서 구급대원으로 일하
기 시작했지만, 심장외과 의사가 되고 
싶다는 그의 꿈은 그를 멈추지 못하게 
했다. 주변 사람들은 그의 인내심과 수
년간의 공부에 놀라움을 금치 못했지
만, 그는 타슈켄트 소아과 의학원을 우
등으로 졸업했다.

오늘날 게오르기 알렉산드로비치 리
는 문자 그대로 인간의 심장을 손에 쥐
고 있는 성공적인 심장외과 의사이다. 
그는 어린 시절부터 의사가 될 것을 결
심했고, 지금은 우즈베키스탄의 대표적 
병원 중 하나인 AKfA medlin에서 일
하며 생명을 구하고 있다.

- 게오르기 알렉산드로비치 씨, 당신
에게 의사란 어떤 의미인가?

- 그것은 매우 큰 책임이자 특권이다. 
의사란 단순히 치료를 하는 것이 아니
라, 사람들이 계속 살아갈 수 있도록 돕
고 새로운 삶의 기회를 제공하는 것을 

의미한다. 심장 수술은 나에게 특히 중
요한데, 심장은 단순한 장기가 아니라 
생명의 상징이기 때문이다.

- 의사가 되기까지 힘든 여정이었나?
- 물론이다. 의대에서 공부하고, 다시 

대학에 진학하고, 수년간 레지던트 과
정을 거치고, 대학원 과정을 밟고, 인
턴십을 거쳤다... 전적인 헌신이 필요한 
긴 여정이었다. 내가 심장 수술을 전공
했던 모스크바 비슈네프스키 병원에서 
일하던 기간은 특히 힘들었다. 그 당시 
나는 말 그대로 병원에서 살았지만, 이
것이 진정한 전문가가 되는 유일한 방
법이라는 것을 알고 있었다.

- 2021년에 타슈켄트로 돌아왔을 
때, 당신의 고향은 당신을 어떻게 맞이
했나?

- 나는 바로 일을 하기 시작했다. 우
리는 루스탐 라임쿨로비치 야르베코프
가 이끄는 훌륭한 팀을 갖추고 있다. 우
즈베키스탄의 심장 수술은 급속히 발전
하고 있으며, 나는 이 과정에 팀원으로 
참여하게 되어 기쁘다. 물론 매일의 일
정은 매우 빡빡하다. 하루 일정은 오전 
5시에 시작되고, 응급 근무와 야간 근
무도 있다. 하지만 나는 그 모든 것이 
좋다.

- 당신이 의사로서 일하면서 가장 어
려운 점은 무엇인가?

- 실수하지 않는 것. 우리는 가장 중
요한 일, 즉 인간의 생명을 다루고 있
다. 환자가 중태로 병원에 도착했을 때, 
환자의 운명이 의사의 결정과 행동에 
달려 있다는 것을 깨닫게 되는 때가 있
다. 엄청난 책임이지만, 그것이 바로 우
리가 하는 일의 전부이다.

- 당신에게 가장 큰 기쁨을 가져다 주
는 것은 무엇인가?

- 환자가 복잡한 수술 후 회복되어 두 
번째 삶에 감사할 때, 나에게 이것은 값
을 매길 수 없을 만큼 소중한 일이다. 
이런 순간들은 나에게 계속 나아갈 힘
을 준다.

- 당신은 쉬지 않고 일하고 있다. 직
장과 가정 사이에서 어떻게 균형을 이
루고 있나?

- 쉽지는 않지만, 가족은 나의 지지대
이다. 나는 멋진 아내 아리나와 사랑스
럽고 쾌활하며, 매우 활동적이고 모든 
사람을 행복하게 해주는 음악적인 아들 
세미크가 있다. 아들과 함께 보내는 순
간은 나에게 모두 소중하다.

- 게오르기, 유명 예술가 타티아나 리
의 아들이라는 것이 당신에게 어떤 의
미인가?

- 나는 타티아나 리의 아들이라는 사
실이 정말 자랑스럽다. 내 어머니는 재
능 있는 예술가일 뿐만 아니라, 믿을 수 
없을 만큼 강한 정신력을 가진 사람이
다. 나는 어린 시절부터 어머니의 재능
과 어머니가 주변 세계를 인식하는 방
식에 감탄했다. 그녀의 인내심, 작은 것
에 대한 섬세함, 예술에 대한 사랑은 언
제나 나에게 모델이 되어 왔다. 어머니
는 나에게 열심히 일하는 것의 가치를 
가르쳐 주었고, 내가 하는 일에서 최고
가 되기 위해 노력하라고 교육하였다. 
나는 그녀의 업적과 나를 키워준 방식
을 자랑스럽게 생각한다.

- 당신의 꿈은 무엇인가?
- 나는 우즈베키스탄의 심장수술이 

세계적 수준으로 발전하기를 바란다. 
환자들이 해외로 가지 않고도 이곳에서 
질 좋은 치료를 받을 수 있도록 하기 위
해서이다. 나는 젊은 전문가들에게 지
식을 가르치고 그들에게 지식과 경험을 
전수하고 싶다.

- 의사가 되는 것을 꿈꾸는 사람들에
게 어떤 조언을 해주고 싶은가?

- 당신의 선택을 의심하지 마라. 의사
라는 직업은 가장 어려운 직업 중 하나
이지만, 동시에 가장 고귀한 직업이기
도 하다. 많은 공부와 노력을 하고, 편
안함을 희생할 각오를 하라. 하지만 당
신이 정말 의학을 좋아한다면, 아무것
도 후회하지 않게 될 것이다.

- 게오르기 알렉산드로비치, 인터뷰
에 응해 주어서 감사하다. 당신의 마음
이 항상 따뜻하고 당신의 황금 손이 많
은 사람을 구할 수 있기를 바란다.

번역: 김숙진
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ПОДДЕРЖКА В ПОЛУЧЕНИИ ВИЗ
В этом интервью директор турагентства «KORTOUR» Жанна Ли расскажет об 
особенностях оформления виз для представителей корейской диаспоры и 
роли туристических компаний в облегчении процесса получения виз. 

- Какие типы виз наиболее 
востребованы среди наших 
соотечественников?

- Среди наших соотечественни-
ков наибольшей популярностью 
пользуются следующие категории 
виз:

F-4: виза для этнических ко-
рейцев, включая тех, кто имеет 
высшее образование или достиг 
60-летнего возраста.

H-2: рабочая виза для этниче-
ских корейцев без высшего обра-
зования в возрасте от 18 до 60 лет. 

- Каковы стандартные сро-
ки оформления виз в Корею?

- Срок рассмотрения визовых 
заявлений обычно составляет от 
2 до 4 недель с даты подачи доку-
ментов. В некоторых случаях при 
необходимости предоставления 
дополнительных документов или 
проведения интервью период рас-
смотрения может увеличиться. 

- Какие документы обычно 
необходимы для получения 
визы для этнических корей-
цев с высшим образованием?

- Для получения визы катего-
рии F-4-14 (для этнических 
корейцев с высшим образо-
ванием) требуются следующие 
документы:

- свидетельство о рождении: за-
явителя и его родителей (1, 2, 3 по-
коления) до 1945 года рождения с 
апостилем;

- если корейская националь-
ность составляет 50% или менее, 
дополнительно предоставляют-
ся документы о рождении, браке 
и смерти с QR-кодом, семейные 
фотографии и справка о составе 
семьи;

- оригинал диплома о высшем 
образовании с апостилем;

- архивная справка, подтвержда-
ющая сроки обучения в ВУЗе;

- справка о несудимости;
- письмо-обязательство о непри-

влечении к неквалифицирован-
ному труду.

Для получения визы по воз-
расту (старше 60 лет) для эт-
нических корейцев (F-4-25) 
требуются следующие документы:

- объяснительное письмо с под-
робным описанием цели визита;

- свидетельство о рождении с 
апостилем;

- письмо-обещание не работать в 
сфере простого труда.

Общие документы для всех 
категорий виз включают: за-
полненную визовую анкету, дей-
ствующий паспорт и его копию, 
фотографию размером 3,5×4,5 см.

При подаче документов на визу 
с пребыванием более 90 дней 
необходимо пройти медицинский 
осмотр в аккредитованной клини-
ке.

Консульский сбор составляет 
100 долларов США, стоимость 
медицинского обследования - 30 
долларов США,  услуги туристиче-
ской фирмы - 250 000 сум.

- Какие типичные ошибки 
совершают заявители при по-
даче документов на визу?

- Часто встречающиеся ошибки 
следующие: 

- неправильный сбор докумен-
тов: предоставление неполного 
пакета документов или докумен-
тов, полученных не через офици-
альные источники, такие как, пор-
тал my.gov; 

- несоответствие требованиям 
к документам: например, отсут-
ствие апостиля на необходимых 
документах;

- предоставление недостоверной 
информации: попытки подделки 
документов или предоставление 
ложных сведений.

- Как ваша компания помо-
гает клиентам в подготовке и 
подаче документов?

- Наша компания подходит к ка-

ждому клиенту индивидуально, 
предоставляя консультации по 
сбору необходимых документов. В 
случае отсутствия какого-либо до-
кумента мы предлагаем рекомен-
дации по его получению, чтобы 
обеспечить успешное оформление 
визы.

- Какие рекомендации Вы 
можете дать туристам для 
успешного получения визы?

- Соблюдать законность: избе-
гать использования поддельных 
документов или противозаконных 
методов получения необходимых 
справок, так как, это может при-
вести к пожизненной депортации. 
Вместе с этим, тщательно готовить 
документы: убедиться в полноте и 
правильности всех предоставляе-
мых документов.

- Что делать в случае отказа 
в выдаче визы?

- Обратиться к нам для подачи 
заявления в Посольство с прось-
бой разъяснить причину отказа;

- устранить выявленные недо-
статки: подготовить дополни-
тельные или скорректированные 
документы в соответствии с полу-
ченными рекомендациями;

- подать повторное заявление 
после внесения необходимых ис-
правлений.

- Какие преимущества по-
лучают клиенты, обращаясь 
именно в вашу компанию для 
оформления виз?

- Постоянную поддержку: мы 
оказываем визовую поддержку на 
всех этапах процесса, включая пе-
риод рассмотрения заявления.

- Индивидуальный подход: даже 
в сложных случаях мы прилагаем 
все усилия для успешного получе-
ния визы в установленные сроки.

- Комплексное обслуживание: 
помогаем с оформлением анкет 
для подачи в Посольство и про-
хождения медосмотра, а также 
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Юрист отвечает

даем консультации по апостилям, 
переводам и т.д., что экономит 
время и усилия наших клиентов.

- Как Вы оцениваете роль 
туристических компаний в 
облегчении процесса получе-
ния виз для представителей 
корейской диаспоры?

- Аккредитованные туристиче-
ские компании играют ключевую 
роль в упрощении процесса по-
лучения виз для представителей 
корейской диаспоры. Многие эт-
нические корейцы нуждаются 
в подробных консультациях по 
вопросам визовой поддержки. 
Наша компания предоставляет 
такие консультации, тщательно 

сопровождая клиентов на каждом 
этапе подготовки документов. Об-
ратившись к нам, представители 
корейской диаспоры избавляются 
от необходимости самостоятель-
но заниматься апостилировани-
ем или переводом документов. 
Все эти услуги мы предоставляем 
в рамках нашего сервиса. Наши 
клиенты ценят удобство, опера-
тивность и качество предостав-
ляемых услуг. Мы гордимся до-
верием, которое оказывают нам 
представители корейской диас-
поры, и стремимся поддерживать 
высокий уровень сервиса для каж-
дого клиента.

Елена ТЮ

В рамках реализации Стратегии «Цифровой Узбекистан-2030» и 
согласно Постановлению Президента Республики Узбекистан от 
28.12.2023 г. №ПП-415 «О дополнительных мерах по ускорению 
цифровизации системы здравоохранения и внедрению 
передовых цифровых технологий», в стране создается единая 
Платформа цифрового здравоохранения. 

МЕДИЦИНА БУДУЩЕГО:
УЗБЕКИСТАН ПЕРЕХОДИТ НА ЦИФРОВУЮ 

ПЛАТФОРМУ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

Екатерина КАН – лектор 
(PhD) Ташкентского госу-
дарственного юридическо-
го университета, адвокат.

Что изменится в 2024-2025 
годах:

•	 Появится единая элек-
тронная система для всех больниц 
и поликлиник.

•	 У каждого пациента будет 
личная электронная медкарта.

•	 Можно будет записывать-
ся к врачу через интернет.

•	 Врачи получат доступ к 
единой базе данных пациентов.

•	 Все ваши медицинские 
данные будут храниться в элек-
тронном виде.

Что появится в 2025-2026 
годах:

•	 Все аптеки подключатся к 
единой системе.

•	 Врачи начнут выписывать 
электронные рецепты.

•	 Появится возможность 
консультироваться с врачом он-
лайн.

•	 Заработает система элек-
тронного медицинского страхова-
ния.

•	 Вы сможете установить 
специальное приложение на теле-
фон.

Что будет доступно к 2030 
году:

•	 Все медицинские услуги 
можно будет получить через ин-
тернет.

•	 Расширятся возможности 
онлайн-консультаций с врачами.

•	 Система будет автоматиче-
ски напоминать о приёмах и ана-
лизах.

•	 Появятся новые цифровые 
методы диагностики, в том числе, 
включая ИИ.

•	 Можно будет получать ме-
дицинские услуги за рубежом.

Необходимые документы:
•	 паспорт или ID-карта;
•	 ПИНФЛ;
•	 актуальный номер телефо-

на;
•	 электронная почта.
Практические советы:
1.	 Посетите поликлинику и 

обновите ваши контактные дан-
ные.

2.	 Помогите пожилым род-
ственникам разобраться с новой 
системой.

3.	 Сохраните контакты служ-
бы поддержки и консультантов.

Важно помнить:
•	 Все электронные услуги 

предоставляются бесплатно.
•	 Традиционные способы 

получения медпомощи сохраня-
ются.

•	 Ваши персональные дан-
ные будут надежно защищены.
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Свекла по-корейски - это простая и вкусная закуска-салат, 
которую хочется есть еще и еще. Ее можно приготовить в 
неостром варианте, а можно сделать поострее и покислее. Мы 
представляем нашим читателям простой рецепт, без лишней 
остроты.

Салат из свеклы по-корейски

Подготавливаем необхо-
димые ингредиенты. Для са-
лата из свеклы по-корейски 

следует подобрать свеклу более 
цилиндрической формы. Далее 
необходимо свеклу помыть, почи-
стить, нашинковать соломкой(же-
лательно на специальной тёрке).

Натертую свеклу поме-
стить в эмалированную или 
стеклянную миску, посолить, 
перемешать и дать настоять-

ся 30 минут.

Теперь необходимо все 
тщательно перемешать. 
Затем свекла по-корейски 

должна настояться. Салат будет 
вкуснее, если вы дадите ему посто-
ять сутки.

Подготавливаем лук. Для 
этого следует его очистить, 
нарезать кольцами. Разо-

греть в сковороде растительное 
масло. Лук поджарить на масле 
до полупрозрачности на среднем 
огне, постоянно помешивая (5-7 
минут). Остудить.

Теперь следует подготовить чеснок: очистить, мелко порубить 
или пропустить через пресс. Затем сразу можно заправить чес-
ноком свеклу, добавить в нее смесь жареного лука с маслом, ко-

риандр, кунжут, перец (по вкусу), сахар, сок лимона или уксус. Лучше 
все ингредиенты совместить в эмалированной или стеклянной посуде 
для удобства.

Способ приготовления:
Ингредиенты:
Свекла - 1 кг.
Лук репчатый - 2 шт.
Чеснок - 3 зубчика.
Кориандр - 1,5 ч. л.
Семя кунжута - 1,5 ст. л.
Перец красный - 1 ч. л.
Сахар - 1,5 ст. л.
Масло растительное - 100 г.
Соль - 1 ст. л. (или по вкусу).
Уксус столовый 9% - 4 ст. л.
или эссенция уксусная - 0,5 ст. л.
или сок лимона - по вкусу.

2

5

Салат из свеклы по-корей-
ски готов. Для красивой по-
дачи можно украсить его зе-

ленью. Приятного вам аппетита!
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